
GEMMA
Gemma è una vetrina refrigerata dotata di un’ampia 
superficie d’esposizione, grazie all’assenza della 
sovrastruttura superiore garantisce una visuale 
libera da ostacoli sui prodotti contenuti, esaltandone 
l’esposizione e la qualità. L’accurata progettazione 
garantisce prestazioni frigorifere adeguate alla 
presentazione e vendita degli alimenti più delicati 
con risultati d’eccellenza.

Gemma is a refrigerated cabinet having a large 
display area. The absence of the superstructure 
grants a total visibility on the products, highlighting 
the quality and freshness of the products. The 
accuracy on the design ensures performances 
suitable to the display and sale of the most delicate 
food, granting high level results.
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Gemma  est une vitrine réfrigérée dotée d’une 
grande surface d’ exposition. L’ absence de  
superstructure  garanti une vue sur les produits 
exposés libre  de tout obstacle, exaltant ainsi  
l’exposition et la qualité.  L’ étude très soignée 
donne des prestations frigorifiques  idéales pour 
la présentation et la vente des aliments les plus 
délicats avec d’ excellents  résultats.



Design and innovation

Gemma ist eine Kühlvitrine mit einer großen 
Auslagefläche. Dank der Abwesenheit des Aufsatzes 
bietet einen klaren Überblick über Hindernisse auf 
den präsentierten Produkten, um ihre Ausstellung und 
Qualität zu betonen.
Die sorgfältige Konstruktion sorgt für eine ausreichende 
Kühlleistung, die die Produktpräsentation und den 
Verkauf angemessen sind, mit den empfindlichsten 
Ergebnissen der Exzellenz.

«Gemma» - это охлаждаемая витрина с 
просторной экспозиционной поверхностью; 
благодаря отсутствию верхней надстройки 
здесь обеспечена свободная от препятствий 
видимость выложенной продукции, что 
максимально усиливает эстетику и качество 
экспозиции. Тщательное проектирование 
гарантирует холодильные эксплуатационные 
показатели, сообразные презентации и продаже 
деликатных продуктов питания при отличных 
результатах.

Gemma es una vetrina refrigerada con amplia 
superficie de exposicion. La ausencia de la 
sovraestructura superior garantiza la visibilidad total 
de los producos, subrayando la exposicion y cualidad 
de ellos. El diligente proyecto garantiza actuacion 
frigorificas apropriadas para la presentacion y venta 
de produco mas ligero.
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Sistema antiappannamento dei cristalli frontali mediante ventilazione.
Anti-mist system for front glasses by ventilation.
Système anti buée des glaces frontales par l’aération.
Anlaufreisystem für Frontgläser durch Ventilation.
Sistema anti-empaño de los cristales frontales por medio de la ventilación.
ëËÒÚÂÏ‡ ‡ÌÚËÁ‡ÔÓÚÂ‚‡ÌËfl ÔÂÂ‰ÌËı ÒÚÂÍÓÎ ÔÛÚÂÏ ‚ÂÌÚËÎflˆËË

Griglia di aspirazione removibile per un’agevole pulizia.
Removable air-grill for a an easy cleaning. 
Grille d’aspiration détournable pour 
un nettoyage plus facile.
Entfernbares Ansaugunsgitter für eine leichte Reinigung.
Rejilla de aspiración amovible para una fácil limpieza.
ë˙ÂÏÌ‡fl ‚ÓÁ‰ÛıÓÁ‡·ÓÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡, 
Ó·ÎÂ„˜‡˛˘‡fl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˜ËÒÚÍË.

Portaventilatori basculante per facilitare la pulizia della vasca.
Balancing fan-holders for better cleaning of the basin 
Porteventilateurs basculant afin de simplifier le nettoyage de la cuve.
Schwingender Lüfterträger, der die Wannereinigung erleichtert.
Porta-ventiladores basculante para facilitar la limpieza de la cuba.
éÔÓÍË‰˚‚‡˛˘‡flÒfl ÔÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡, Ó·ÎÂ„˜‡˛˘‡fl 
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˜ËÒÚÍË ‚‡ÌÌ˚.

GEMMA

Illuminazione addizionale interno vasca per enfatizzare 
il prodotto esposto.
Additional lighting in the internal part of the cabinet 
for a better display of the product.
Eclairage supplémentaire à l’intérieur de la cuve qui 
donne plus d’importance au produit exposé.
Zusätzliche Innenbeleuchtung für Produktbetonung.
Iluminación adicional en el interior de la cuba para 
destacar el producto expuesto.
ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍ‡ ‚ÌÛÚË ‚‡ÌÌ˚ 
‰Îfl ÔË‰‡ÚËfl ·ÓÎÂÂ ÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚Ë‰‡ 
‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Ï ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï.

Kit prese elettriche.
Sockets-holder kit.
Prises électriques.
Kit Stecker.
Tomacorriente.
ç‡·Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÓÁÂÚÓÍ.

Classe climatica ambientale - Environmental climatic class - Classe climatique - Raumklimaklasse - Clase climática ambiental - Климатический класс оборудования: 3   +25 °C   60% U.R. - EN-ISO 23953 - 1/2

Gemma Lunghezza totale
Length

Longueur 
Breite
Largo

Oбщaя длинa

Lunghezza senza spalle
Length without ends 
Longueur sans joues
Länge ohne Seiten
Largo sin Laterales

Длинa бeз выcтупoв

Superficie di esposizione orizzontale
Horizontal display surface
Gesamte Ausstellefläche

Surface d’exposition horizontale 
Superficie de exposición de apoyo

Горизонтальная плoщaдь экcпoзиции

Capacità utile vetrina
Net volume display area

Capacité utile vitrine
Nutzleistung Auslagefläche

Capacidad útil vitrina 
Полезный Оьъем витpины

Temperatura di esercizio
Working temperature
Betriebstemperatur

Temp. de fonctionnement
Temperatura de trabajo

Рабочая температура

mm mm m2 dm3 °C

109 1091 937 0,86 200

0° /+2°C 
2°C/+4°C

140 1404 1250 1,15 250

203 2021 1875 1,72 350

265 2654 2500 2,30 460

328 3279 3125 2,87 600

391 3904 3750 3,44 700

AI 90° - - 1,5 260

AE 90° - - 1,5 260

AI 45° - - 0,58 150

AE 45° - - 0,58 150
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Pannello di comando elettronico.
Electronic control board 
Panneau de contrôle électronique.
Elektrische Schalttafel.
Panel de mando electrónico.
ùÎÂÍÚÓÌÌ˚È ÔÛÎ¸Ú ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

Accessori - Accessories

Estensione piano lavoro-Asse tagliere-Piano per incarto 
in plexiglas-Portacarta inox.
Working shelf extension-Cutting board-Wrapping table-
Stainless steel paper rack.
Extension tablette de travail-Planche à couper-Tablette 
pour emballage en plexiglas-Porte papier inox.
Verlängerung der Arbeitsplatte-Schneidebrett-Verpa-
ckungsfläche aus Plexiglas-Papierträger aus Inox.
Extensión plano de trabajo-Tabla de corte-Superficie 
para envolver en plexiglás-Portapapeles en inox.
ì‰ÎËÌËÚÂÎ¸ ‡·Ó˜Â„Ó ÒÚÓÎ‡- ÑÓÒÍ‡ ‰Îfl ÂÁÍË - 
ëÚÓÎ ËÁ ÔÎÂÍÒË„Î‡Ò‡ ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË - ÑÂÊ‡ÚÂÎ¸ 
ÛÎÓÌ‡ ·ÛÏ‡„Ë ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË inox.

Piano di fondo refrigerato con fluido secondario 
(consigliato per carni).
Refrigerated display shelf with secondary fluid 
(advisable for meat only).
Plateaux d’exposition réfrigéré avec fluide 
secondaire (conseillé pour les viandes).
Kühltieffläche mit sekundärer Flüssigkeit.
Superficie de fondo refrigerada con fluido 
secundario (aconsejado para carnes).
éıÎ‡Ê‰‡ÂÏ‡fl ‚ÚÓË˜ÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ ÌËÊÌflfl 
ÔÓÎÍ‡ (ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰Îfl ÏflÒ‡).

Illuminazione fronte esterno.
Front lighting.
Eclairage extérieur du front.
Frontbeleuchtung.
Iluminación frontal en el exterior.
ç‡ÛÊÌÓÂ ÙÓÌÚ‡Î¸ÌÓÂ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ.

Kit prese elettriche.
Sockets-holder kit.
Prises électriques.
Kit Stecker.
Tomacorriente.
ç‡·Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÓÁÂÚÓÍ.

Lavello inox.
Stainless steel sink.
Evier en acier inoxydable.
Spülbecken aus Inox.
Fregadero inox.
åÓÈÍ‡ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË inox.

Portacoltelli comfort.
Knife holder.
Porte-couteaux.
Messerträger.
Porta-cuchillos comfort.
èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl ÌÓÊÂÈ ÒÂËË “ÍÓÏÙÓÚ”
 

RAL 7015

Ventilato Sez. CassaPesce TC-BM
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